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Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti kulturnih dobara

[bookmark: bookmark=id.qtsuwoyzrcys]Član 1
U Zakonu o zaštiti kulturnih dobara ("Službeni list CG", br. 49/10, 44/17, 18/19, 84/24 i 92/25) u članu 11 stav 1 poslije tačke 24a dodaje se nova tačka koja glasi:   „24b) Prvobitno stanje kulturnog dobra podrazumijeva kulturne vrijednosti koje je posjedovalo u trenutku sticanja statusa kulturno dobro.”

Član 2
U članu 21 stav 1 tačka 5 mijenja se i glasi:
"5) radnje, aktivnosti i mjere zaštite svojstava i osobenosti dobra, koje će se sprovesti u toku trajanja prethodne zaštite, radi utvrđivanja kulturne vrijednosti dobra;".

Član 3
U članu 32 stav 1 tačka 2 riječi: “i revalorizaciji” brišu se.

Član 4
U članu 37 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
[bookmark: _Hlk214264183]"(3) građevina i/ili njeni ostaci za koje se utvrdi da posjeduju kulturne vrijednosti od arheološkog značaja, a koja se nalazi ispod površine zemlje i čini jednu funkcionalnu cjelinu prema ovom Zakonu nije povezana s katastarskim česticama koje se nalaze iznad nje, javno je dobro u opštoj upotrebi u neotuđivom vlasništvu države, što se utvrđuje rješenjem Ministarstva po službenoj dužnosti."

Član 5
[bookmark: _Hlk214264409]Čl. 52-55 mijenjaju se i glase:

"Iznos i izvoz kulturnih dobara
Član 52
(1) Iznos kulturnih dobara je iznošenje kulturnih dobara iz Crne Gore u države članice Evropske unije. 
(2) Izvoz kulturnih dobara iz Crne Gore je izvoz u treće zemlje izvan carinskog područja Evropske unije.
 (3) Kulturno dobro ne može se trajno iznijeti ili izvesti u inostranstvo, osim u slučaju razmjene u skladu sa članom 42 stav 2 ovog zakona.
(4) Kulturno dobro može se privremeno iznijeti ili izvesti u inostranstvo, radi prezentacije, ekspertize ili sprovođenja konzervatorskih mjera.
(5) Odobrenje za trajni i privremeni iznos ili izvoz kulturnog dobra u inostranstvo izdaje Ministarstvo, uz prethodno mišljenje Uprave i nadležne matične ustanove kulture.
(6) Ako podnosilac zahtjeva za privremeni iznos ili izvoz kulturnog dobra nije vlasnik ili držalac kulturnog dobra, uz zahtjev za iznos ili izvoz kulturnog dobra podnosi se saglasnost vlasnika, odnosno držaoca kulturnog dobra.
(7) Ministarstvo može da, prije izdavanja odobrenja iz stava 3 ovog člana, zatraži da podnosilac zahtjeva da odgovarajuću garanciju za slučaj oštećenja, uništenja ili nestanka iznijetog kulturnog dobra, osiguranjem na procijenjeni iznos vrijednosti kulturnog dobra, polaganjem novčanog depozita u banci ili na drugi odgovarajući način koji obezbjeđuje jemstvo u traženom iznosu u državi članici Evropske unije.
(8) Bliže uslove i način izdavanja odobrenja za privremeni iznos ili izvoz kulturnih dobara, antikviteta i umjetnina i obrazac odobrenja propisuje Ministarstvo, u skladu sa pravilima Evropske Unije.

Monitoring iznosa i izvoza kulturnog dobra
Član 53
(1) Ministarstvo je dužno da svako rješenje kojim se odobrava ili zabranjuje iznos ili izvoz kulturnog dobra, sa odgovarajućom ovjerenom foto dokumentacijom, dostavi Upravi, organu uprave nadležnom za poslove carine i organu uprave nadležnom za poslove policije.
(2) Uprava je dužna da vodi računa da li je izneseno ili izvezeno kulturno dobro vraćeno u određenom roku i da utvrdi stanje u kojem je vraćeno.

Iznos i izvoz antikviteta i umjetnina
Član 54
Odredbe člana 52 st. 3, 4 i 6 ovog zakona shodno se primjenjuju na:
   1) arheološki materijal koji je stariji od 100 godina;
   2) crteže, slike, akvarele, gvaševe, pastele i mozaike, ručno izrađene na bilo kojoj podlozi i od bilo kojeg materijala;
   3) izvorne grafike, otiske, serigrafije i litografije, sa pripadajućim pločama i plaketama;
   4) izvorne skulpture i plastiku i njihove kopije izrađene po istom postupku kao i original;
   5) fotografije i filmove, sa pripadajućim negativima;
   6) inkunabule i rukopise, uključujući i karte i nototeke, pojedinačno ili kao zbirke;
   7) knjige i publikacije starije od 100 godina, pojedinačno ili kao zbirke;
   8) štampane geografske i druge karte starije od 100 godina;
   9) arhivsku građu i njene djelove starije od 50 godina;
   10) botaničke, zoološke, mineralne, anatomske zbirke i njihove djelove;
   11) zbirke i predmete od istorijskog, paleontološkog, etnografskog ili numizmatičkog značaja;
   12) prevozna sredstva starija od 75 godina;
   13) sve druge predmete starije od 75 godina, koji nijesu obuhvaćeni tač. 1 do 12 ovog stava.

Unos i uvoz kulturnog dobra
Član 55
(1) Kulturna dobra mogu se unositi ili uvoziti u Crnu Goru uz poštovanje zakona ili drugih propisa zemlje iz koje se unose ili uvoze odnosno zemlje na čijem su državnom području stvorena ili otkrivena.
(2) Kulturna dobra određena Uredbom (EU) 2019/880 mogu se uvoziti u Crnu Goru izvan carinskog područja Europske unije na osnovu izjave uvoznika u skladu s Uredbom (EU) 2019/880.
(3) Lice koje unese ili uveze kulturno dobro iz inostranstva dužno je da ga prijavi Upravi odmah putem pošte, usmeno ili elektronskim putem, a najkasnije u roku od osam dana od dana unosa, odnosno uvoza.”

[bookmark: _heading=h.pxz6zgcmc2ek]Član 6
U članu 58 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
[bookmark: _Hlk214264588]"(3) Izuzetno, za odobrenje Uprave za korišćenje kulturno-istorijske cjeline u komercijalne svrhe nije potrebna prethodna saglasnost vlasnika, odnosno držaoca kulturnog dobra."
Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Član 7
U članu 59 stav 1 poslije riječi " koncesije," dodaju se riječi: " uz prethodno mišljenje Uprave,".

[bookmark: _heading=h.iir5lw89cm5c]Član 8
U članu 81 stav 1 poslije riječi "dobra," dodaju se riječi: "odnosno arheološkog nalazišta,".
U stavu 3 riječi: “ili fizičkom licu” brišu se.

[bookmark: _heading=h.9ycxxkjxzh4w]Član 9
Član 82 mijenja se i glasi:

“Obaveze nosioca odobrenja
[bookmark: bookmark=id.69lkyfr48721]Član 82
(1) Nosilac odobrenja za istraživanje, zavisno od vrste istraživanja, dužan je da:
1) obezbijedi stručni nadzor nad istraživačkim radovima;
2) u toku vršenja istraživanja redovno i uredno vodi dokumentaciju o izvršenim istraživačkim radovima i preduzetim mjerama zaštite;
3) preduzme potrebne mjere za fizičko i tehničko obezbijeđenje područja, objekta i nalaza tokom i nakon istraživanja;
4) povremeno informiše javnost o toku istraživanja;
[bookmark: _heading=h.koxr3k29rgfl]5) omogući zainteresovanim stručnjacima i naučnicima da razgledaju nalazišta i nalaze;
6) u roku od 60 dana od isteka roka za vršenje istraživanja dostavi Upravi preliminarni izvještaj o izvršenom istraživanju;
7) u roku od jedne godine od isteka roka za vršenje istraživanja dostavi Upravi konačni izvještaj, sa kompletnom dokumentacijom, o izvršenom istraživanju;
[bookmark: _heading=h.o7gexmaltcny]8) u roku od tri godine od isteka roka za vršenje istraživanja objavi rezultate istraživanja;
9) u roku od godinu dana od isteka roka za vršenje istraživanja preda pokretne nalaze subjektu koji odredi Vlada.
(2) Stručni nadzor nad istraživačkim radovima vrši javna ustanova iz člana 122 ovog zakona.  
(3) Ustanova iz stava 2 ovog člana dužna je da Upravi dostavlja fazne izvještaje u odnosu na rok i uslove za vršenje istraživanja koji su određeni odobrenjem iz člana 81 ovog zakona. 
(4) Odredbe stava 1 tačka 1 i stav 2 ne odnose se na javnu ustanovu iz člana 122 ovog zakona.”

Član 10
Član 84 mijenja se i glasi:

“Istraživačka licenca
Član 84
(1) Istraživačka licenca je dokaz o stručnim referencama pravnog i fizičkog lica za vršenje arheoloških istraživanja.
(2) Istraživačku licencu iz stava 1 ovog člana izdaje i oduzima, odnosno priznaje Ministarstvo, na predlog Stručne komisije koju obrazuje Ministarstvo.
(3) Istraživačka licenca može se izdati pravnom licu koje je registrovano za vršenje arheoloških istraživanja i koje ima u radnom odnosu na neodređeno vrijeme sa punim radnim vremenom najmanje tri lica sa odgovarajućom visokom stručnom spremom, od kojih najmanje jedno lice sa istaživačkom licencom. 
[bookmark: _heading=h.dob6uqm4f1wp](4) Licenca se ne može izdati pravnom licu po osnovu dopunskog rada fizičkog lica.
(5) Pravno lice koji je imalac licence, dužan je da obavijesti Ministarstvo o svim promjenama koje utiču na ispunjenost uslova za sticanje licence, u roku od osam dana od dana nastale promjene. 
(6) Istraživačka licenca može se izdati fizičkom licu koje ima odgovarajuću stručnu spremu, položen stručni ispit za istraživača i tri godine radnog iskustva u stručnom zvanju istraživač.
(7) Istraživačka licenca pravnom licu izdaje se na period od pet godina.
(8) Istraživačka licenca fizičkom licu izdaje se na neodređeno.
(9) Pravnom licu prestaje da važi istraživačka licenca:
   1) istekom perioda na koji je izdata;
   2) ukoliko ne ispunjava uslove u pogledu potrebnog broja zaposlenih sa odgovarajućom stručnom spremom ili istraživačkom licencom;
   3) u slučaju promjene naziva ili pravnog statusa;
   4) u slučaju prestanka rada.
(10) Fizičkom licu prestaje da važi istraživačka licenca:
   1) na zahtjev tog lica;
   2) ako to lice postane trajno nesposobno za vršenje arheoloških istraživanja ili izgubi poslovnu sposobnost.
(11) Prestanak važenja istraživačke licence utvrđuje Ministarstvo rješenjem.
(12) Pravno lice iz stava 7 ovog člana ima pravo na ponovno izdavanje istraživačke licence kada ispuni uslove iz stava 3 ovog člana.
(13) Istraživačka licenca će se oduzeti pravnom i fizičkom licu, ako:
   1) je izdata na osnovu netačnih podataka i dokaza;
   2) prestane da postoji bilo koji uslov za njeno izdavanje, a imalac istraživačke licence to nije prijavio u propisanom roku;
   3) je imalac istraživačke licence vršio arheološko istraživanje bez odobrenja ili suprotno odobrenju za istraživanje;
   4) je imalac istraživačke licence arheološkim istraživanjem nanio štetu ili doveo u opasnost kulturno dobro ili pokretne nalaze otkrivene tokom istraživanja;
5) imalac licence djelatnost vrši suprotno ovom Zakonu;
6) imalac licence prestane da ispunjava uslove za obavljanje poslova arheoloških istraživanja.
(14) U slučaju iz stava 10 tač. 3 i 4 ovog člana istraživačka licenca će se oduzeti i rukovodiocu istraživanja.
(15) Lice kojem je oduzeta istraživačka licenca nema pravo na izdavanje istraživačke licence u roku od pet godina od dana oduzimanja istraživačke licence.
(16) Istraživačka licenca će se priznati stranom pravnom i fizičkom licu ako je izdata u skladu sa odgovarajućim propisima države članice Evropske unije.
(17) Ako lice iz stava 13 ovog člana ispuni uslove za oduzimanje licence iz stava 10 ovog člana, Ministarstvo će posebnim rješenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o tome obavijestiti državu članicu Evropske unije.
(18) Istraživačka licenca objavljuje se na internet stranici Ministarstva u roku od 3 dana od izdavanja licence.
(19) Ministarstvo vodi registar izdatih i priznatih istraživačkih licenci.
(20) Bliže uslove i način izdavanja, prestanka važenja i oduzimanja istraživačke licence, odnosno priznavanje licence, kao i sadržaj i način vođenja registra izdatih i priznatih istraživačkih licenci propisuje Ministarstvo.
(21) Za izdavanje istraživačke licence podnosilac zahtjeva dužan je da Ministarstvu izvrši uplatu i to u iznosu od ____ za pravna lica, odnosno____za fizička lica, koja sredstva služe za rad Komisije.”

Član 11
U članu 86 poslije riječi "za" dodaje se riječ "arheološko".

Član 12
U članu 88 stav 6 mijenja se i glasi:
“(6) U slučaju iz stava 1 tačka 5 ovog člana troškove arheoloških istraživanja i arheološkog nadzora snosi investitor građevinskih radova ukoliko nije drukčije ugovoreno.".

Član 13
[bookmark: _heading=h.uhyqbfabnnqu]U članu 89 stav 3 riječi: "planiranje prostora i izgradnja objekata" zamjenjuju se riječima: "uređenje prostora".

Član 14
U članu 92 poslije riječi "dobra," briše se zarez i dodaju se riječi: "i potencijalna kulturna dobra,".


Član 15
U članu 102 stav 2 mijenja se i glasi: 
[bookmark: _heading=h.es2msolw7ji2]“(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, za izradu konzervatorskog projekta za sprovođenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru za koje je neophodna građevinska dozvola, u skladu sa zakonima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata, Uprava izdaje konzervatorske uslove.”
U stavu 3 riječi: "Do donošenja Plana generalne regulacije Crne Gore" zamjenjuju se riječima: "Do donošenja planskih dokumenata koji sadrže urbanističko-tehničke uslove”.

[bookmark: _heading=h.18i2myyv2idx]Član 16
Član 103 mijenja se i glasi:

„Konzervatorski projekat
Član 103
(1) Konzervatorski projekat je dokumentacija za sprovođenje konzervatorskih mjera na kulturnom dobru.
(2) Konzervatorski projekat, zavisno od vrste kulturnog dobra, izrađuje javna ustanova iz člana 122 ovog zakona a može i drugo pravno lice, koje ima odgovarajuću konzervatorsku licencu iz člana 106 ovog zakona
(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana konzervatorski projekat za nepokretno kulturno dobro za koje je neophodna građevinska dozvola u skladu sa zakonima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata, je idejni i glavni projekat izrađen u skladu sa zakonom.
(4) Glavni državni, odnosno glavni gradski arhitekta dužan je da u postupku izdavanja saglasnosti na Idejno rješenje iz zakona kojim se uređuje izgradnja objekata, pribavi mišljenje Uprave za zaštitu kulturnih dobara o usklađenosti predloženog rješenja sa konzervatorskim uslovima za predmetnu lokaciju.
(5) Za izradu konzervatorskog projekta iz stava 3 ovog člana, nije obavezno raspisivanje i sprovođenje javnog konkursa za idejno arhitektonsko rješenje prezentacije kulturnog dobra, u skladu sa zakonima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata.
(6) Za objekte iz člana 13 stav 2 tačka 1 i člana 14 ovog zakona može se raspisati javni konkurs za idejno arhitektonsko rješenje, odnosno za urbanističko ili urbanističko-arhitektonsko idejno rješenje.
(7) O potrebi raspisivanja javnog konkursa iz stava 6 ovog člana odlučuje Ministarstvo uz saglasnost organa nadležnog za oblast uređenja prostora i izgradnje objekata.
(8) Ovlašćeni arhitekta u skladu sa zakonom kojim se uređuje izgradnja objekata u slučaju iz stava 3 ovog člana mora imati i odgovarajuću konzervatorsku licencu.
(9) Saglasnost na konzervatorski projekat daje Uprava, na zahtjev vlasnika, odnosno držaoca kulturnog dobra, ili privrednog društva koje vrši reviziju tehničke dokumentacije, odnosno organa nadležnog za izdavanje građevinske dozvole. 
(10) Prije izrade konzervatorskog projekta vrše se sva potrebna istraživanja. 
(11) Bliži način i uslove za izradu konzervatorskog projekta i sadržaj konzervatorskog projekta propisuje Ministarstvo.”

Član 17
U članu 105 stav 2 riječi: “može da” brišu se.
U stavu 3 poslije riječi “vrši” dodaju se riječi: “javna ustanova iz člana 122 ovog zakona, ili”.
Stav 4 mijenja se i glasi:
“(4) Na sprovođenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru za koje je potrebna građevinska dozvola primjenjuje se i zakon kojim se uređuje izgradnja objekata, a Uprava, ili vlasnik odnosno držalac kulturnog dobra može da u toku svih faza građenja izvrši uvid na licu mjesta.”

Član 18
Član 106 mijenja se i glasi:

„Konzervatorska licenca
Član 106
(1) Konzervatorska licenca je dokaz o stručnim referencama pravnog i fizičkog lica za izradu studije zaštite, za konzervatorska istraživanja i izradu konzervatorskog projekta i sprovođenje konzervatorskih mjera na kulturnim dobrima. 
(2) Licencu iz stava 1 ovog člana izdaje i oduzima, odnosno priznaje Ministarstvo, na predlog Stručne komisije koju obrazuje Ministarstvo.
(3) Konzervatorske licence iz stava 1 ovog člana se mogu izdati pravnom licu koje je registrovano za izvođenje radova na kulturnim dobrima i koje ima u radnom odnosu na neodređeno vrijeme sa punim radnim vremenom najmanje 3 lica sa odgovarajućom visokom stručnom spremom, od kojih najmanje jedno lice sa odgovarajućom konzervatorskom licencom iz stava 1 za koju je podnijet zahtjev.
(4) Licenca se ne može izdati pravnom licu po osnovu dopunskog rada fizičkog lica.
(5) Pravno lice koji je imalac licence, dužan je da obavijesti Ministarstvo o svim promjenama koje utiču na ispunjenost uslova za sticanje licence, u roku od osam dana od dana nastale promjene. 
(6) Konzervatorske licence iz stava 1 ovog člana se mogu izdati fizičkom licu koje ima odgovarajuću visoku stručnu spremu i tri godine radnog iskustva u odgovarajućem stručnom zvanju na poslovima za koje se traži licenca.
(7) Konzervatorska licenca pravnom licu izdaje se na period od pet godina.
(8) Konzervatorska licenca fizičkom licu izdaje se na neodređeno.
(9) Pravnom licu prestaje da važi konzervatorska licenca:
   1) istekom perioda na koji je izdata;
   2) ukoliko ne ispunjava uslove u pogledu potrebnog broja zaposlenih sa odgovarajućom stručnom spremom ili konzervatorskom licencom;
   3) u slučaju promjene naziva ili pravnog statusa;
   4) u slučaju prestanka rada.
(10) Fizičkom licu prestaje da važi konzervatorska licenca:
   1) na zahtjev tog lica;
   2) ako to lice postane trajno nesposobno za izradu studije zaštite i konzervatorskog projekta i za sprovođenje konzervatorskih mjera na kulturnim dobrima ili izgubi poslovnu sposobnost.
(11) Prestanak važenja konzervatorske licence utvrđuje Ministarstvo rješenjem.
(12) Pravno lice iz stava 6 ovog člana ima pravo na ponovno izdavanje konzervatorske licence kada ispuni uslove iz st. 3 i 4 ovog člana.
(13) Konzervatorska licenca će se oduzeti pravnom i fizičkom licu, ako:
   1) je izdata na osnovu netačnih podataka i dokaza;
   2) prestane da postoji bilo koji uslov za njeno izdavanje, a imalac konzervatorske licence to nije prijavio u propisanom roku;
   3) je imalac konzervatorske licence izvodio radove na kulturnom dobru bez konzervatorskog projekta na koji je nadležni organ dao saglasnost ili suprotno konzervatorskom projektu na koji je nadležni organ dao saglasnost;
   4) je imalac konzervatorske licence izvođenjem radova ugrozio ili doveo u opasnost kulturno dobro.
4) imalac licence djelatnost vrši suprotno ovom zakonu;
5) imalac licence prestane da ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti.
(14) U slučaju iz stava 10 tač. 3 i 4 ovog člana konzervatorska licenca će se oduzeti i licu koje je rukovodilo izvođenjem radova.
(15) Lice kojem je oduzeta konzervatorska licenca nema pravo na izdavanje konzervatorske licence u roku od pet godina od dana oduzimanja konzervatorske licence.
(16) Konzervatorska licenca će se priznati stranom pravnom i fizičkom licu ako je izdata u skladu sa odgovarajućim propisima države članice Evropske unije.
(17) Ako lice iz stava 13 ovog člana ispuni uslove za oduzimanje licence iz stava 10 ovog člana, Ministarstvo će posebnim rješenjem zabraniti rad na teritoriji Crne Gore i o tome obavijestiti državu članicu Evropske unije.
(18) Konzervatorska licenca objavljuje se na internet stranici Ministarstva.
(19) Ministarstvo vodi registar izdatih i priznatih konzervatorskih licenci.
(20) Bliže uslove i način izdavanja, prestanka važenja i oduzimanja konzervatorskih licenci, odnosno priznatih licenci, kao i sadržaj i način vođenja registra izdatih i priznatih konzervatorskih licenci propisuje Ministarstvo.
(21) Za izdavanje konzervatorske licence podnosilac zahtjeva dužan je da Ministarstvu izvrši uplatu i to u iznosu od ____ za pravna lica, odnosno____za fizička lica, koja sredstva služe za rad Komisije.”

Član 19
Član 107 mijenja se i glasi:
"(1) Uprava je dužna da rješenjem:
1) privremeno obustavi sprovođenje konzervatorskih mjera na kulturnom dobru, do obezbjeđivanja uslova za njihovo pravilno izvođenje, ako se radovi ne izvode u skladu sa konzervatorskim projektom na koji je data saglasnost Uprave;
2) obustavi izvođenje radova kojim se ugrožava ili dovodi u opasnost kulturno dobro i naredi preduzimanje neophodnih mjera zaštite.
(2) Rješenje iz stava 1 sadrži radnje koje je neophodno sprovesti kako bi se obezbijedili uslovi za pravilno sprovođenje konzervatorskih mjera na kulturnom dobru, u skladu sa konzervatorskim projektom na koji je Uprava dala saglasnost, kao i rok za njihovo sprovođenje. 
(3) Ako je za sprovođenje konzervatorskih mjera na nepokretnom kulturnom dobru izdata građevinska dozvola, Uprava će rješenje iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana dostaviti nadležnoj inspekciji u oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata.
(4) U slučaju iz stava 2 ovog člana nadležna inspekcija je dužna da naloži zabranu izvođenja odobrenih radova.
(5) Žalba na rješenje iz st. 1 i 4 ovog člana ne odlaže izvršenje rješenja."

Član 20
U članu 108 na kraju stava 2 briše se tačka i dodaju riječi: “koji je dužan da isti podnese, najkasnije 10 dana nakon završetka radova.”.
U stavu 3 riječi: “prijava građenja, odnosno” brišu se.

Član 21
U članu 109 stav 2 riječi: “utvrditi odgovarajuće mjere zaštite za sprječavanje rizika od oštećenja ili uništenja kulturnog dobra” zamjenjuju se riječima: “propisati konzervatorske mjere za vraćanje kulturnog dobra u prvobitno stanje”.

Član 22
U članu 111 stav 1 mijenja se i glasi:
“(1) Vlasnik i držalac kulturnog dobra imaju pravo na besplatnu stručnu pomoć koja se ostvaruje kod Uprave i javnih ustanova za zaštitu kulturnih dobara.”
Stav 2 briše se.

Član 23
U članu 114 stav 2 briše se. 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 2.

Član 24
U članu 119 stav 6 briše se. 

Član 25
U članu 128 stav 1 riječi: “i namjenska sredstva od rente za očuvanje kulturnih dobara”, brišu se.

Član 26
U članu 132 stav 1 poslije tačke 12 dodaje se nova tačka koja glasi:
"13) vrši kontrolu pravnih lica/privrednih društava koja posjeduju odgovarajuću konzervatorsku/istraživačku licencu u smislu ispunjenosti propisanih uslova za obavljanje poslova konzervatorske djelatnosti za koje su dobili licencu.”

Član 27
U članu 137 stav 1 tačka 1 riječi: “odredi pravno lice koje će vršiti” zamjenjuju se riječju “obezbijedi”.


Član 28
U članu 138 stav 1 tačka 4 riječi: “stav 4” zamjenjuju se riječima: “stav 5”. 
U tački 5 poslije riječi: “kulturnog dobra,” dodaju se riječi: “odnosno arheološko nalazište,”.

Član 29
U članu 138 stav 1 tačka 4 riječi: “stav 4” zamjenjuju se riječima: “stav 5”. 
U tački 5 poslije riječi: “kulturnog dobra,” dodaju se riječi: “odnosno arheološko nalazište,”.

[bookmark: bookmark=id.an1kmb3ewo6c]Član 30
U članu 140 stav 1 poslije tačke 5 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
"6) Izvođač radova na kulturnom dobru ne obavijesti Upravu o početku izvođenja radova, u roku od 15 dana prije početka izvođenja tih radova (član 101 stav 3);
[bookmark: _heading=h.jjgcryu3dmcy]7) Vlasnik, odnosno držalac kulturnog dobra, po prethodnom obavještenju, ne dopusti Upravi i drugom licu koje ima odobrenje Uprave da pregleda, evidentira, dokumentuje, istražuje i snima kulturno dobro, uzima uzorke materijala i sprovodi utvrđene mjere zaštite (član 118 stav 1)."

Član 31
Poslije člana 141b dodaje se novi član koji glasi:

“Usklađivanje podzakonskih akata
[bookmark: clan_141b]Član 141c
Podzakonski akti doneseni do stupanja na snagu ovog zakona uskladiće se sa ovim zakonom u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.”

Član 32
Poslije člana 142a dodaje se novi član koji glasi:

[bookmark: _Hlk214269446]"Praćenje stanja spomenika kulture za koje nije donijeto rješenje o utvrđivanju statusa kulturno dobro
Član 142b
(1) Spomenici kulture čiji je status utvrđen po ranijim propisima, imaju status kulturno dobro u skladu sa ovim zakonom.
(2) Do donošenja rješenja o utvrđivanju statusa kulturno dobro u smislu stava 1 ovog člana, Uprava je dužna da redovno prati stanje kulturnog dobra.
(3) Rješenje iz stava 2 ovog člana donijeće se u roku od 10 godina."

Član 33
Poslije člana 147c dodaju se 2 nova člana koja glase:


“Postupci za izdavanje licence započeti prije stupanja na snagu ovog zakona
Član 147d
Postupci započeti po dosadašnjim propisima, u kojima do stupanja na snagu ovog zakona nije donesena prvostepena odluka, okončaće se po ovom zakonu.

Licence izdate do dana stupanja na snagu ovog zakona
Član 147e
Fizičko i pravno lice koje je, do stupanja na snagu ovog zakona steklo istraživačku, odnosno konzervatorsku licencu, dužno je da u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona pribavi odnosno uskladi licencu u skladu sa ovim zakonom.
Ako pravna lica u roku iz stava 1 ovog člana ne pribave licencu u skladu sa ovim zakonom, licence izdate u skladu sa propisima koji su važili do stupanja na snagu ovog zakona, prestaju da važe.”

Član 34
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.




























OBRAZLOŽENJE

I. Ustavni osnov za donošenje zakona
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti kulturnih dobara sadržan je u članu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju druga pitanja od interesa za Cmu Goru.

II. Razlozi za donošenje zakona
Ustavom Crne Gore kultuma baština je prepoznata kao dobro od opšteg interesa, koje je svako dužan da čuva, a država da je štiti. Najznačajniji dio kulturne baštine čine materijalna i nematerijalna kultuma dobra, koja predstavljaju svojevrsno svjedočanstvo o prošlosti odnosno prisutnosti čovjeka i ljudskih zajednica u prostoru i vremenu, njihovim aktivnostima, stremljenjima, kretanjima i razvitku. Praksa u sprovođenju Zakona o zaštiti kultumih dobara, pokazala je određene probleme u primjeni, te se iskazala potreba za izmjenama i dopunama ovog Zakona. Shodno izloženom, Programom rada Vlade za 2025. godinu, za IV kvartal, planirane su izmjene i dopune Zakona o zaštiti kultumih dobara, u cilju potpunog usaglašavanja sa direktivama Evropske unije, kao i preciziranja odredbi koje izazivaju probleme u praksi. Ovom prilikom odredbe ovog propisa se usaglašavaju i sa novim propisima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata. 
Predložene izmjene i dopune koncepcijski i sadržinski, odgovaraju upodobljavanju sa navedenim propisima, i istima je predviđeno usklađivanje podzakonskih akata.

[bookmark: _Hlk214263347]III. Usaglašenost zakona sa pravnom tekovinom Evropske unije i potvrđenim međunarodnlm konvencijama 
Problematika zaštite kultumih dobara je predmet regulative evropskog zakonodavstva i potvrđenih međunarodnih konvencija, a predmet ovih izmjena i dopuna je usaglašavanje sa Direktivom 2006/123/EZ o uslugama na unutrašnjem tržištu, kao i Direktivom 2014/60/EU o povratu kulturnih predmeta nezakonito iznesenih s državnog područja države članice. Takođe, važeći zakon potrebno je usaglasiti sa: Uredbom (EU) 2019/880 Evropskog parlamenta i Savjeta o unosu i uvozu kulturnih dobara; Implementacionom uredbom Komisije (EU) 2021/1079  о utvrđivanju detaljnih pravila za realizaciju određenih odredbi Uredbe (EU) 2019/880 Evropskog parlamenta i Vijeća o unosu i uvozu kulturnih dobara; Uredbom Savjeta (EZ) br. 116/2009 o izvozu kulturnih dobara; Implementacionom Uredbom Komisije (EU) br. 1081/2012 za potrebe Uredbe Savjeta (EZ) br. 116/2009 o izvozu kulturnih dobara.

IV Objašnjenje osnovnih pravnih instituta

Članom 1 vrši se dopuna člana 11 na način što se pojašnjava pojam prvobitno stanje kulturnog dobra, koji je izazivao dileme u praksi.

Članom 2 precizira se sadržaj rješenja o prethodnoj zaštiti dopunom u članu 21.

Članom 3 mijenja se član 32 na način što se briše elaborat o revalorizaciji iz dosijea kulturnog dobra, imajući u vidu da je praksa pokazala da je to suvišan pojam.

Članom 4 vrši se dopuna člana 37 važećeg zakona čime se uvodi obaveza da građevina i/ili njeni ostaci za koje se utvrdi da posjeduju kulturne vrijednosti od arheološkog značaja, a koja se nalazi ispod površine zemlje i čini jednu funkcionalnu cjelinu prema ovom Zakonu i nije povezana s katastarskim česticama koje se nalaze iznad nje, javno je dobro u opštoj upotrebi u neotuđivom vlasništvu države, što bi se utvrđivalo rješenjem Ministarstva po službenoj dužnosti.

Članom 5 mijenjaju se čl. 52-55 važećeg zakona, usaglašavajući iste sa evropskih direktivama.

Članom 6 vrši se dopuna člana 58 u kojem se precizira da za odobrenje Uprave za korišćenje kulturno-istorijske cjeline u komercijalne svrhe nije potrebna prethodna saglasnost vlasnika, odnosno držaoca kulturnog dobra.

Članom 7 vrši se dopuna člana 59 u smislu da se nepokretno kulturno dobro u državnoj svojini može dati na korišćenje putem koncesije, uz prethodno mišljenje Uprave.

Članom 8 vrši se dopuna člana 81, na način što se na osnovu odobrenja Uprave vrše arheološka istraživanja i konzervatorska istraživanja koja zadiru u integritet kulturnog dobra, ali i arheološkog nalazišta, kao i da se isto ne može izdati fizičkom licu.

Članom 9 mijenja se i precizira član 82 koji je izazivao probleme i dileme u primjeni.

Članom 10 mijenja se član 84 koji uređuje istraživačku licencu, imajući u vidu da je primjena ukazala na dileme u tumačenju.

Članom 11 vrši se dopuna člana 86 i precizira vrsta istraživanja. 

Članom 12 mijenja se član 88 važećeg zakona i precizira da investitor snosi troškove arheološkog istraživanja u slučaju slučajnih otkrića.

Članom 13 vrši se usaglašavanje člana 89 sa propisima iz oblasti uređenja prostora.

Članom 14 vrši se dopuna člana 92 na način da se geološka istraživanja i eksploatacija mineralnih sirovina, uključujući i izgradnju rudarskih objekata, na područjima na kojima se nalaze nepokretna kulturna dobra, ali i potencijalna kulturna dobra, kao i na udaljenosti do 500 m od granica njihove zaštićene okoline, ne mogu vršiti bez prethodne saglasnosti Uprave.

[bookmark: _Hlk214267123]Članom 15 vrši se izmjena člana 102 na način što se isti usklađuje sa propisima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata.

Članom 16 vrši se izmjena člana 103 važećeg zakona, na način što se preciziraju odredbe kojima se uređuje konzervatorski projekat.
 
Članom 17 vrši se izmjena člana 105 da bi se riješile dileme na koje je primjena ukazala.

Članom 18 vrši se izmjena člana 106 da bi se riješile dileme na koje je primjena ukazala i preciznije uredio postupak izdavanja i oduzimanja konzervatorske licence.

Članom 19 vrši se izmjena člana 107 u cilju preciziranja norme i usklađivanja sa propisima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata.

Članom 20 vrši se izmjena člana 108 u cilju preciziranja roka za podnošenje zahtjeva za prijem radova i usklađivanja sa propisima iz oblasti uređenja prostora i izgradnje objekata.

Članom 21 vrši se izmjena člana 109 u cilju preciziranja mjera za vraćanje kulturnog dobra u prvobitno stanje.

Članom 22 vrši se izmjena člana 111 radi jačanja ključne uloge Uprave u pružanju stručne pomoći vlasnicima i držaocima kulturnih dobara.

Članom 23 vrši se izmjena člana 114 kojom se uređuje finansijska podrška Države.

Članom 24 vrši se izmjena člana 119 i briše pravni osnov za utvrđivanje kriterijuma za utvrđivanje visine naknade za pristup kulturnom dobru.

Članom 25 brišu se riječi u članu 128 koje nijesu sprovodive u praksi.

Članom 26 vrši se dopuna člana 132 kojim se uvodi još jedna obaveza i ovlašćenje inspektora.

Članom 27 vrši se izmjena člana 137 u cilju usklađivanja sa prethodnim izmjenama.

Čl. 28, 29 i 30 vrši se usklađivanje kaznenih odredbi.

Čl. 31, 32 i 33 dodaju se prelazne odredbe koje se odnose na usklađivanje podzakonskih akata, praćenje stanja spomenika kulture za koje nije donijeto rješenje o utvrđivanju statusa kulturno dobro, zatim na postupke za izdavanje licence započete prije stupanja na snagu ovog zakona i na licence izdate do dana stupanja na snagu ovog zakona.

Članom 34 propisuje se stupanje na snagu zakona.

V FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 

Sprovođenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti kulturnih dobara neće zahtijevati dodatna finansijska sredstva iz Budžeta Crne Gore, ali je u postupku njegove pripreme izrađena detaljna RIA.

